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Á f  Római régiségé foljtatása inég-is így teljen  érteni; az alább e lő -
(N zti. Társaik. 14 —  15-dik Szám) .adandókból világos. Calepinusnál  ̂ F ron -
/ .  Iung. A ’ C betűt a’ G -vel váltó- to széles homlokot je len t, s ezert n e -  

gatva használták a’ kőfaragók* vigyázat— vezteltek-el az Aelerninusok, Aufidiusol. * 
lanságjok, mint pl. feljebb, Augusto hely- Corneliusok, es Júliusok Frontoknak. He­
lyeit Aucuslo áll, ’s ezért így olvashat— niamini Ifederici Sehol. Hung. Rect. 
ni* Alá I. Juncta Fronto. ect. Lexicon, Maniiele. TApsiae 17ó9. 4 T.

Vannak, kik Alá II. Ung-nak vagy 4. c°lum. 2225. A tortenet-irok egyne— 
Hyngnak tekintik , ’s az ü n g  tagadha- hány Frontoról emlékeznek , szóljunka» 
tatlanúl úgy-is van , a’ mi a’ II. illeti, e z - e tájt éltekről.
is tisztán látzhaló ugyan, de közöltök a’ a ) M amis F r o n t o ,  Traianusnak 3 0 1 -
kő egy-kevés tsorbát szén vedelt. Ezek te - ' Iif;n Consul társa, említi Martialis ' ex 
hát Magyart gyanítanak , azt adván '.o*-' i  Museo Petri Scriverii Hassam L. 7. Hp- 
k é l, hogy eltlődeink nem U ngvárvárá- 21* “  Főt a tűi breviter si vis cogttos- 
tól nyerték Hung, Hungii nevezeteket, cere Marci clarum militiae Fronto > Ur- 
a’ mint Béla’ névtelen Jegyzője állítja Cap. Sae1ue decusS*
13 ;■ hanem az 1822. Tud. Gy. 6. 17. b) 11 Sextus Július Frontinus ,élt Fesr
szerén t , eleink már az előtt több száza— pasianustól-fogva Traianusig. Hritan'- 
dokkal, sőt ezer "evvel használtak az Un— mában Proconsulságot viselt, mely híva- 

. grus nevet; ide járulván az-is, hogy D a- /a /  rótta. J. Agricolára ment által. M eg— 
eiát a Romaiak alatt-is^ lakták magyar /lóit 106~ban. H ogy emlékezetére sem— 
fele nemzetek Jászok es Partosok, a’  mit ne építsenek ezen szavaival tiltotla- 
mint ezek a mar felhozottakból k itel- m eg : Tmpensa monumenti supervacua. 
üzenek, s hogy “ a Magyarok különösö)t est? memória noslri durabit, si vita me— 
még M munkásság tói g  örög nyelven ne— ruimus~ Irt de aquae ductibus Urbis llo- 
veztettek Urgus névvél-is.í( j f  betses m ae , kél könyvet Nerva alatt, midiin 
Morvát- ‘‘^Rajzolatok a Magyar Nemzet rá a  . Rómába befoljá vizekre va «  
legregiebb Történetéiből. -Pest 1825. 0° idgyázás bizódott. —* Neve alatt van 

P̂* Ezt elhatározni a tudós k ö - Hlyen titulusn munka: D e Colonüs, et
zönseg bírt-okai közzé tartozik. de Limitibus agrorum.1* Rudai Hsául*

, Fronto dntoniniána. Ki maradt ugyan régi Római vagy Deák jtrák. JDcbreezen. 
4? -Front utóból az utolsó Q. ,d« b o g /  1814. 8° 295. és 299 —  Vigüiarum T i k



luuiusságából Galba kihunyta : Exau- 
clorati per . cos dics —  — —  ectr <—  —  
é vigiliis Julius Fronln “  G. Tacitus Ilist. 

'■7./. 1 * Cap. 20.—~ Cum fratrem eius Ju- 
lium l'ronlonern Tribunum Othoniani 
sub eodem' crimine vinxissent.*• ibid. X . 
2: Cop. 26. :r ‘'J

c ) Priscus Cornelius. Fronto , Tanítója 
az ékesen szobásban j> ’s később a’ töb­
bek között hadi vezére a’ Pártosok el­
len  viselt hadban Marcns Aurelius T sá- 
szárnak, kitől annyira szerettetett, hogy 
a’ római Tanáttsal tiszteletére oszlopot 
kívánna em eltetni, követői a zó ra  toriá- 
Bán Fr.onlinusoknak neveztetnek. Jidius 
Capilolinus in M. Aurél.— Euír'oplus L . 8, 
Cap. 12.— E’.liároin nagy tekínletüek. köz- 
zül lehetTÓ, ’ s mpllyik a’ miénk ? hoz­
zá vetünk alább.

JNumini eius. .sevip'ilcrno. Augustusiul 
kezdve a’ Tsászárokat fS'umeueknek, sem-

{nternusoknak, Sanctusoknak ’sat. írás- 
lan kiadott rendeléseiket pedig Oracu- 

lnmoknák bérmálták , ’ s ez még a’ .Ke­
resztény Uralkodók között-is soká hasz­
náltatott, mint több emlék-köveken lát­
hatni. N. M. Q .E . D. azaz m im ini, m a - 
íestatique eius dicatissitnus , devotus. 
JJenlam. IJederici Léxicon. T. 2. A p­
pendix sive compendiorum scripturae, 
— . — signorumque Interpretatio.

A . C. Libertío. K i, ’s mi lehetett?nem 
határozhatom -m eg , ha Cains , vagy C ne- 
ius Libertiusnak vételődhetik , ú g y ; hi­
hetőleg Praefedtus A lae, vagy inkább 
■Pro-Praetor -volt, mert tsak Consulnak 
*s Praetornak állott szabadságában sőré­
dét ’sat. feláldozni. —  Ac Liberto-nak , 
•azaz , hogy Garacallápak Libertussáert, 
| ai’ míllyen volt az általa Hiúmban A - 
ehilles’ sírjánál méreggel megölt Festus 
nevű, egyébaránt igen kedves szabados­
sá. Lassú István Olasz Statusok’ Leí­
rások 1 32 .) egy* Alaval fogadás tétetett 
vo ln a , bajos feltenni, ámbár Néró Tsá-

F

szár’ Elius.sza’nadossának (kiről szól! Ta­
citus Annál/Lib. 1=5. Cap.' 1. rei járni- 
.liári ■ Principis in Asia impositus“  ’-s ki 
ura táv'ol-léte alatt, Rómát igazgatta) 
nem lesz vala felesleg való; dq. másfe­
lő l azért sem gondolom , mivel’ a’ kö­
vön nem annyira Liberto, .hanem in ­
kább Libertío áll a’ T . betű az I-vel 
egybe lévén o ly ’ fox-mán foglalva ,* hogy 
ez amannak fedelét, vagy-is a’ T. -be- . 
tűnek szára, kalapját magosságával fe­
jű i haladná. ' .

Az abrevíationak ezen módját közön­
ségesen coarctationak, különösön contig- 
nationok nevezik a’ Diplomatieusok.

Devota. A ’ Tsászárok alatt szokássá 
vált minden esztendőn , mind a’ katona- 
tanyákon, mind a’ Capitoliumban hit fo ­
gadást lenni a’ Tsászárna’k szei’entsés o r -  
száglásáért 1821- Tud. Gy. 8. 6. kivált’ 
azon alkalmatossággal, midőn á’ katona­
ság ’akkoron-is hihetőleg-, mint mostan, 
Tsászárjához, viseltető hívségre fel bitéi— 
letett; nem kell tehát itten a’ devota a - 
latt oly ’ áldozatot érteni , míllyent a’ 
Samni lesek ellen foljt hadi viseléskor P. 
Deciusról ír Livius Lib. O.a’ Rómaiak- 
nál-is Caracalla’ idejében vége volt a’ 
tsudáuak, ’s nemzeti energiának.

Itten már azon kérdés adja elő mar 
gát, hogy Caracalla Uralkodásának m elv- 
Jyik évében állílalott légyen fel e" le írt 
emlék ? ;

A ’ Tsászárok mikor valakit fiákká f o -  . 
gadtak, vagy szülőijüket örökösnek ren­
delték , őket akkor .iiiventutis Prineeps- 
nek , Auguroknak , -Consuloknak , P on - 
tifexeknek nevezlék-ki, e’ mellett Itnpe- 
rátorokka tették , ’ s ugyan akkor T ribu - 
nitia Potestassal ruházlák-fel. pl. “ Augus­
ztus  M . Agrippam — geminatis
Consusatibus ex túlit. Tiberiuni, et
Claudium Drusum privignos Imperato-
riis nominibusauxit------ genitos Agrippa
Caium.ac Luciurn in famíliám Cqesarmn
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induxeraf ;  nec clitm positapuerili prae- 
texicl, Principes inventutis appellari, 
destinare Consules, Spécié reciisaritisjla-
grantissime' cupnvérat.   Leró so-
lus e privignis erat: illuc cuncta ver 
gere, fiUus, collegei imperii, consors Tri- 
%unitiae polcstatis adsummitur.<( C.-Ta­
citus Annál. 1, C. o. , , ,

íg y  lelt Caracáila-iVAltya’ segédévé r 
“ Severus filium suunv Anto?iinum Cá- 
racallam socium imperii f a e . i t et ipsi 
■ITribunitiam poiestatem conccdit, cum 
ipse sextam iniret, ni inscriptioncs os— 
tendunt, et altcrum Jiliuni' Gelcmi Cete— 
sarem Jucit, cilque. in orienteni projieis— 
cilur anno Christi 198.“  Theatrum liis— 
toricum 588. — Által láthatjuk innen te­
hát, hogy a’ korona’ örökösei az lm pe— 
rátorságot egyszerre nyerlék-el a’ T r i- 
bunitia Potestással,' így vetegette fel E n - 
gel .Tános-is Fabretlnek megigazított Táb­
lájából Traiánus’ Daciában viselt hadait, 
Engel. 190,—  Ki indúlva már ezekből, 
hogy e’ felírás

21 5 - - 2 1 4 -  
évnek két Mafus hónapjai közötlkészűlt 
légyen , erre két erősséget hozok-lel. a ) 
Említem Severus alatt nekie 195. má­
jus 1’5-kén Tsászárra választását; szám­
láljunk ettől kezdve felénk öt esztendőt, 
nem de 198-ban ugyanazon hónap kö­
zepén telnek k i-azok; ’s ugyanakkor a’ 
hatodikra mennek állal? íg y  tehát “ Se- 
verus Jilium snum Antoninum Caracalam 
socium. Imperii fa cit, et ipsi Tribuni— 
fiam Potestatem concedit, cum ipse'sex­
tam iniret. “  198-ban Május'" vége felé- 
Jla már Caracallának kövünkön olvas­
ható Trib. Pót. X V I. számjait ettől kezd­
ve vetegetjük; éppen 214. Máius fogy­
tán fognak azok kitelni.

b) Severusnak, ’s két fiainak tiszte­
letekre, többek között, illyen felírásu kő 
emeltetett: “ Imp, Caes. Lucius Sepli- 
mius Severus Pius Pertinax Aug. Arab.

Adiabeuicus. Pavthicús Maxinms Ponti-, 
fbx Max. Trib. Potest YIIIÍ. (azaz 9 )  
Im p. X I. Cos. II. P. P. Procoss. ét Imp. 
Caesar. Marcus Aurellius Antoninus. Pilis. 
Aug. Trib. Pöt. IIII. (azaz 4 ) pi*Öéö4, 
et Im p, P. Septimius Geta. Antonin. Vias. 
et Pontos. rest. ab Aug. Mill. Pass. X X X I. 
—  Ha íü-is az imént? m ód sZerént Se­
verus’ 9, ’s Caraealla 4 esztendeit szám­
lálni fogjuk; 202 évbelieknek fogjuk ta­
lálni az emléket, következőleg által lát­
hatjuk-'azt, hogy Caraealla 4. Trib. Pof. 
esztendeit itt-is 198-tól kelljen kezdeni, 
mellyel imént epocliáúl megállítánk, mint-- 
hogy pedig Uralkodásának 16 dik évébe 
'2 1 5 .'.Máius végefelé lépett, alkalmasint 
e ’ lájt-is áÜíttatott-fel, noha Conlius A n ­
tal Caracallának kövünkön látszó 4-dik  
Consulságát kerek számban éppen 214 - 
re tette 'Pásti Cpnsnsares adannum Zfrt. 
cárul.■ 965. Justinianus’ tör. hőnyidében. 
E’ szerént 1851. Máiusban 1617. eszten­
dőt töltött emlékünk.

ílo g y  Getáról emlékezet kövünkön n in - 
tseir kettős oka lehet, a) “  Consentién- 
tibjis ulrisqucel Mcttre prac.scnlc , Ini- 
perium diviserurit, ulEurapct omniJ B a s- 
sltino cum meridionalibus cederet;  Asia 
verő , et quidquid ad orienteni erat GV- 
fae.u Theatr. Ilistor. 594, ’s ezért Er­
délynek velesemmi köze nem vólt, vagy 
pedig —  ^

b) Á’ mi hihetőbb, báttya keze által 
már váz elölt 212-ben elbukott. Ugyan­
is Pelavius Dicncsnek e’ szavaiban : “ An­
tonius Caraealla , el Geta duó Severi 
jilii pari iure post parentis obitum ad 
Imperium evecti sunt, anno rit diclum 
est Christi 212.“  Ha ezen hihetőleg nyom ­
tatással elhibázott esztendőt eggyei ke­
vesebbre, azaz, 2 l l - r e  értjük, mint­
hogy a’  hallottak szerént, attyok éppen
211. Februarius 4-én halt-m eg, követ­
kezőleg, ők ekkor kezdettek uralkodni: 
úgy bátran megállhatnak ide ta rtozó ,’s



i n t  )-$■«>
üpdttebbí hibáját helyre hozó további so­
rai Petaviusnak : “  a quo , anno imperii 
«ltero , ut e Xiphilino constat Chrisii
2 1 2. in ipso sinu mátrin per calloquii 
spéciém fráter e s t .occisus anno aetatis 
25. — Rational.. Tempor. P. Í .L .  5. 244. 
Sőt a’ m ikor T. Ilalitzky Antal Ú r 1824. 
Tud. Gy. 2. 21. azt m ondja, hogy Ca- 
racalla tl magánoson 6 esztendeig ural­
kodott válna f  tudatván, nekie 217-ben 
lett m egöletése, ha innen elé hat éve­
ket számlálunk, akkor Géta 211-ben 
halt volna meg. Vali István Tmper. I á -  
köre 46. •— halálát 215-ra , mások al­
kalmasint hibáson , 214-rc veti!,.

Ebből lehet megérteni azt-is hogy kö­
vünkön Imperator II. vagy III. miért 
nem  talál tátik ? mivel’ Caracalla tsak 215- 
,ön innen kezdett inkább hadakozni Daco­
sok , később ásiai Pártosok ellen. Eugel. 
ibid. 270. nem állván ellent Eritannicus 
*s Particus nevezetei, mellyeket maga sza­
mára attyának halmozott dítsöítéséből a- 
ratott, vagy T . Ilalitzky Úr szerént ua ■ 
Parthicus , és ílritanniciis titulusokat az ■ 
nttyávalközlötte “  182 1. Tud. Gy. 2. 21.

II
IVLIAE. MAMEAE. A V  

CVSTAE. M A T llI. SÁNC 
TISSIMI. I lMP. CAES:
SEVEIll A L E X A N D E R  

AVC . ET. CASTRORUM . 
SENATVSQCJE. ALA. 
F R O N T O M  ANA A LE 

X A N D R IA N A . EX. ,
Q V A E ST V R A . SVA.

DEDICANTE.
- S .  DIÓ: ÜOM ITIA. -  y
-  EG. A VG . PR. PR-

III

M M Ó Q U E  PRINCI. -  
-G E N T V S. E ÍV S /A V C T A  -  f '
-  RALITATIBVSQÜ E. D l -  ,
A LA . FR O N TO N Iá NALE

-N D R IA N A . E X  Q V A E ST V R A  
DEDICANTE —  AS DIÓ 

TIANO. LÉG. A  VG. PR. PR ,
Az első párkányos faragott szeglet kő’ 

.magossága 5 '4 "  elejének szélessége 2 '5 "  
jobb  felől való alsó szeglete eltörölt, 

vastagsága 2 '8 "  6 '"  betűi festetleuek, ta­
láltatott Hosva felől a’ Cs. keresztúri ha­
lár-szélben az ottan vólt nagy épület’ 
romjai között. A ’ második pedig a’ vár­
nak nap nyugóti kapujánál, ez minden­
felől tsonka. Szélessége 2 '8 "  betűi ve­
ressek, kevés rövidítés van mind-a’-k e t- 
lőben..

Juliac Mameae. Bassianus Aeüogaba- 
lusnak két leányai voltak , eggyik a’ már 
-csméreles Júlia Dóm na; a' másik Va­
ria Júlia M oesa, ennek júliustól megint 
két leánya, eggyik-Júlia.Soaémias- ( Se- 
mianiira , Symia, Syra) Camcaiiának har­
madik felesége; a’ másik Juüa Mamrnaea 
kiről szó van. Férje vólt Varius Mar.- 
eellus, vagy Micrcteli'is János szerént, 
Hist. 549. Genesius Marcianus, szülöt- 
jök Alexander. A ’ Nép eleimén igen sze­
relte Mammaeat,' utóbb ugyanazon nép’

. indulatja álhatallanságának íiastól áldo­
zatja lett. Severi Alexandri Severusnak 
hívatott, részint, hogy katonáit kemény 
fenyítékben tartotta., sőt zenebonálkodó 
egész Légiókat el törlőit. Aeli. Lampr. 
in Alex. Sever. C. 5. részint h og y a ly - 
tya-is így neveztetett. Alexander nevét 
kapta a’ Nagy Sándornak szentelt A r - 
cenai Tem plom tól ; melyben az Isteni­
tiszteletre megjelent annyálól született. 
Ael. Eampr. ibid. C. 1.

Ex castrorum Senatusque. A ' hadi- 
serege ’s i o  Tanáts• annyáűak- Mammae- 
án k iv ű l, még Júlia Domna Septimius 
Severusné, ’s Aurelius V ictorin u s'27 - 
dik Tyrannusnak annya Victoria nevez­
tetett, mint a’ régi köveken , -’s .pénze­
ken olvashatni. Egy a nagy ■ Atlas-hcgy 
sorai végződéseknél - .'s a Salruraiypusz-?,



taságoL kezdetinél virágzott Auziensis 
római Colonlának romjai között talált iü  
felírásából a’ Senatus szó kimaradott: 
Juliae A ugustae Matri Caesaris, et Cas- 
trorum. 1830 Tud. Gy. 11. 90. H izel- 
ie d é s ’s adakozásra buzdítás nemei köz­
zé tartozó mód vala..

(foljtatása következik).

(Pom peji végezete).
K é s ő b b , m ajd-hogy a’ bús Nap letekinthető 
A ’ rom lás, szomorú puszta v ídék ire- 
A ’ m egtért keserűit nej) zokogott a’ honny- 

K edves mindene’ sírjain.
Ásott ott a’ Vagyon , ’s a’ nemes e’rzeme'ny 
Ke'tes 'vággyá a’ fö ld ’ moly tem ctőjiben.
E gy Tsászár’ fj kegyein sók V agyon , és halott 

A ’ fö ldből kikéi ült vala.
M ajd ü lt hosszas időn Plánta-világ'-kopár 
Hantokkal fedezett P om p ejiT ók l alatt.
Sírján a’ feledés’ gondtalan évei

N y ö g te k , ’s dúltak a’ száz-szakok, 
íg y  forgott sok idők ’ év-karikája le.
El hunyt Pom pcjinek már alig élt neve.
’S egy munkási lapát hívta az ú j-világ ’ 

Vágymozgatta kezét oda g)
E gy N apolji K irály-K ároly, a’ harmadik 
E ’ mély sír’ fedelét bontani kezdte-ki. 
f o ly t  a’, munka tovább e ’ mi időnkben is ;

’S feltűnt pom peji’ bús fala.
1 M int egy  nagy tem ető’ m élyre le-ásatott 

Sűrű sírjaiban nyúlnak el a’ halál- 
Ládák —  Pom pejinek látzanak úgy  ez’ új 

Létet nyert tsuda részei b )
M ajd két ezred alatt 'síri homályban ült 
M ély útzákra sütött a ’ kegyes égi Fény. 
Feltám odt a’, halál Pom pejiben ; de az 

E let halva maradt ma is.
Mily’ sok szép remekét, néma ereklyéit 
A ’ vén kornak elő hozta ez’ új idő

f) Titusnak
g) Egy szőlő-plántáló talált ott e « r  szép 

bárom  Iáim alkotmányt a’ fö ld b e n , 17ü i-b ím . 
Ez adott alkalmat Pom peji’ 1753-ban előbbször 
k ezdődőit kiásására (G oro-s W anderungen durch 
P om p eji. Séite 2 3 ); mely táti ma is folytatlatik.'

h) G oro szerént 1321-ig Pompcjinek ötöd  
része vólt kiásva, ’s bét esztendő alatt napjá­
ban 6oo. munkásokkal dolgoztatva rajta, egészen 
ki .lenne ásva.

o t t  a’  bn:»Vük fd ó lt  i)  hány d e \ n y é /7.c>el1 
’ S h ány Nagynak tsak a’  Tázi» Tan i

M ily ’ kedves tünem ény lenne ezeknK  ; t __
O tt még látni E apotí lám a ’ kom or f a l i  
Étnek m é g ; ’í  s ! bogár  létre melegszik ;

E m ber —  n em . Tsuda-nagy titok 1 . N. 
M i t ! ? —  kőfal,, ’»  a’ bogár végre enyészik-eísj\ 
E m berről ,tsak a’ váz h ú ll-ley  de ő maga 
Él —  a’ lélek örök  honnya felé s ie t ;

’S tsak bamraL fed  a’ hamvhalom.
Jó ízléssel a’ m it szült amaz ó -v ilá g ,
És több  ősi jelek  kelve ki hamv alól—
N á p o ljt , Portiéit eltöltve —  O lasz-határ,

’S Külföld gazdagodott velek.
V a ljon -m u jd  mi id ő -k o r ’ szem e lá tja -m ej.
O tt fe li k«lve egész hajdani P om péjit!
Váljon  Jakja lejénd mar e ’ halált kiállt 

Város még valakiknek o t t !
H ozzátok-ti ti bús m eginohosúlt falak;
A ’ szép Pom pcjinek néma erek lyéi!
Szóllok  : —  kebleteken képzetim ’ árja’ m ély 

Sóhajtásai lengenek !
.Üdvűzlek titeket, létre derült falak!
L elkem  vissza tekint ös k orok ’ árnyiba. 
'Sóhajtásom  avúlt régi m ivciltolok’

Feltűnt fénnyein a n d a lo g !
Ó h , nem fsak titeket ért a’ kem ény tcapás ! . 
Nints sok Trója ; e l ü lt fénnyel’ hamvain 
Kárt hágó j (le utóbb támada új világ ;

’S W ashington ’ szele lengedez, 
íg y  áll fenn a’ V ilág néma tseréji közt.
El tűn’ lmgvh'i a’ m ú lt ; már terem a’ jövő. 
T ró ják ’ hamvaiból llón ia  derű le-k i.

T űnnek, ’s kelnek, a’ Bábelek.
Úgy Yun-b.ár ba ezer m ódja külöm böz ás, 
M indennek kiszabott sorsa enyészet itt i 
L é le k , fe id i-erén y , m ennyei elm e k)-tsak- 

- F.gy kiuts —  a’ mi halált nern ér.
Zeykl'ulvi idősb Zeyk János.

jG je rm e lí-o sk o lá k .
A z avas módi szerént a’ gyerköf z e , 

az Abéce-köny vet hónalja alá fogva-, 
az oskolába küldetik. Közönségesen ;<r 
többi oskolistákkal, kiknek számokSO — 
40 a’ legkisseb felvétel szerént , e»y szűk,

i) Nálam is vannak onnan., és.H.erculuDúm- 
b ó l kiásott Házi-lstenkék'. (Jawesek’ )  apró éztz-- 
képei . >  egy gyűrű.

k )  Bővebben érintem —  az E l«e -tz ím i*  
darábbra.
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tisztátalan, gőzös , szagos házba, beszo- 
látják , =zon ráíjeszléssel, hogy a’ pá­
d o n  meredt faként ü l jö n ,  és a’ tani— 
tás-tjb’gyra jó l  figyeljen. ’S ha ö t ,  v. 
yat éveskorában m ár*a ’ gyermeket os­
kolába küldjük, akkor , m ikor otthon 
na ég-semmi re sinls szoktatva b izonyo­
son o ly ’ nagy sokaság, között,, a’ tanító 
legeitrbb-is á’ helyt—ülést, ’s azután az 
ügyelést kéntelen megkívánni. D e váljon 
valósággal j ó - é ,  b o g y  a’ gyermeket o ly ’ 
gyenge-korban kezdik oskolázni? Es ha 
ezen kérdésre' Igc/i-ae\ felelnek: Váljon 
azon m ód ,,  melyei nálunk ily fontos dol­
go t  űznek , he!lyes.-é; ’ s a’ tanulás-tár­
g y a k , melyekkel a’ nevelés kezdődik, 
oda—illők—é? Ha az ember megfontolja , 
hogy  a’ gyermekeket már jóval elébb 
fígyelmezésre kell szoktatni, mint tanít— 
ni, kezdeni; ’s ha m eggondoljuk , h og y  
a’  gyermeknek már sokat kell eiöro tud­
n i ,  és tanulni, a’  n é lkü l ,  hogy legkis- 
sebhé is észre-venné a’ felügyelőjének 
tzélj / it : úgy , alig lehet a’ kntzagást el­
nyomni", mcllyet oskolázásmódunk érde­
mel. Hanem fá jd a lom , a’ do log , sokkal 
fon tosabb . (e rn st ) , mint-sem nevettség 
tárgya lclictne, ’s egyenes rész vételt 
érdemel.

Tsak munkálódís tehet boldoggá, és 
vidorrá , ’s ’a gyermekjátékok a’ fe g - 
észfejtobh foglalatosságok a’ gyermekek -  
re-nézve. ’S miért nem talál ezen igaz­
ság szíves rész-vételre ? Miért késünk 
a gyermekeknek hétéves-korokig, osko­
la-házak helyett,- játék-kerteket, játék- 
'szobákat állítni—fe l , és oskola-mesterek 
h elyett, jaték-ügyelőket ’s iigyelőnéket 
tenni beléjek: midőn, az utánnözás’ ősz— 
lőn e  mellett, a’“ inunkálódás ingere leg­
hatalmasabb a’ gyermekben ú gy , mint 

játék-inger? Mennyit nem tanulhatná­
nak a’ gyermekek az ily ’ játék-gyülésekben 
egym ástól, ’s felügyelőjiktől is, a’ nél­
kül , hogy igazgatójuknak tzélját m eg-

tmlnák? ’S  mennyire lehetne ezen játsz- 
va-lanításP,' erőltetés-nélkül , arra hasz­
nálni, hogy a’ gyermekek testekben-, ü - 
gyeseknek formáhassanak, érzékeik-, ’s 
érzéki figyelmek gyakoroltassák,' áz ot'- 
kőltsi érzéseik felóbresztessenek egy más­
sá! kíjőni (! ) 'tudjanak', engedelmesek 
gyének,, ’s gönciül hat, társaikkal kö­
zölni tudják?!

Sok szülék úgy nézik az oskolát, mint 
egy menedékistáiót gyermekeikre-nézve. 
Ila oskolában vannak a’ gyermekek azt 
szokták sokan m ondani, meg meneked- 
tera már tői lök ; ’s ha éppen nem sokat 
tanulnák is, legalább jó kézben vannak. 
De ’hát váljon valósággal úgy van-é ez? 
Váljon azon áifapotját a’ gyermeknek, 
midőn- a’ szabad mozgásban meggátol­
ta tik , ’s tsak a’ helyl-ülésré kénszerítte- 
tik , azon sokszorozott ráriv/isztással, bogy 
figyefmezzen a’ belükre, és a’ valláspa- 
polásra, leliet-é dítsérni; midőn a’ tzél, 
lelki tehet tségeinek egésséges kifejtése', 
volna ? Testének növésére-nézve , gon­
dolatom szerént, nem ; de lélekerejinek 
kifejfődésére-nézve még inkább n em ' 
mert azon bal vélekedések, m elyek a’ vi- 
ász-félekbe, ilyen gyengekorban , az el­
fogult .tanítótól, bétsepegtelődnek , úgy 
megrögzenek , h o g y 'a ’ íegjózanabbak- 
kal-lársalkodás-setn képes azokategész- 
szen ki-snrlaní; ’ s ha talán *a’ józan t,ár~ 
salkodás ezt meglehetné is mennyivel 
jobb lenne , ha az embernek ily erő-te- 
keríléseken (calaslropbe) nem kéne át­
esni?

De ’hát mit kezdjen az ember öt-hat 
gyermekkel oly háznál, hol az apa kén­
telen kenyeret keresni, az anyának a’ 
ház dolgához kell látni, a’ gyermekek 
közzűl 1 -3  beteg , vagy tán az anya 
éjipen gyermek-ágyban van? A ’ nagy- 
szülék (nagy-apák , és-anyák) , mint tud­
va van, nem legjonb nevelők , elbeszé- 
z ik , elkényeztetik unokájikat: degyak-
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raü nem is. évköznek,, műit szili lén más 
rokonok. így okoskodnak gyakran 5sok. 
szülék , midőn nekik a’ fenn-emliletl vé­
lekedéseket előhozzuk,. És -— nekik biz’ 
igazok van. Ha sok a’ gyermek,a’ .ház­
nál, a’ vágyódás közzűlök egy-darabíg 
kinyűg.öződni, természetes .; ha pedig i -  

"gen kevés a’ 'gyermek a’- háznál, 'uints 
játék-társ, a magánoskodás ölő unal­
mat hoz a’ , gyermekre, a’ szülék vagy 
nem érkeznek, vagy nem tudják fo g -  
-lalatoskodtatni, és —  oskolába küldik. 
H ogy lenni kell oly helynek, a’ hova 
a’ szülék gyermekeiket, a’ napnak m in­
den részében, kőid hessék aknéikűl ,h ogy  
testi vagy lelki veszedelemtől félthetnék, 
kérdés alá sem jő. -Ugyanazért szüksé­
ges lenne felettébb, hogy minden váro­
son és faluban lennének köz-játék-he- 
lyek , nyárban játék-kertek , léiben já -  
lékházok minden rendű születésű és val­
lásit gyerifcckekre-nézve háromévesko­
roktól fogva hatig, v. hétig , n’ .Jiov.a a’ 
gyermekek szüléiktől tisztán felküldetve 
játékkal tennék-meg azon . e lő -g y n k or-. 
Jásokat, mellyek az oskolai .tanuláskor 
nagy mértékben szükségesek. •

Ezen játékhellyeken télyességgcl nem 
kéne arra igyekezni , hogy a’ fő töltes­
sék-m eg, leginkább az érzékeket (látás, 
hallás ’sat) kéne gyakorolni., a’ játék­
ingert okoson vezérelni, az e.rkultsi ér­
zést kifejteni, az akaratnak helyes irány t , 
adn i: a’ mire szabad-hely - és -szabad- 
mozgás aikalmatosabb, sükeresebb mint, 
a’ hely tű lés, vcszteg-erőketés. A’ külső 
érzékeknek , az érzéki figyelemnek ( a’ 
külső tárgyakra —ügyelesnek ) , a’ testi 
erőnek gyakorlása, a’ vidorság, szöfcdé- 
tseles, ugralas, szaiadas, éneklés , lej vált­
va, mesékkel, regékkel, mely végre köny­
vek. is vannak írva (de inkább németül, 
mint m agyarul) ,  elő-mutatása, és még“ 
magyarázása a’ látható tárgyaknak, esz­
közök tíek, malmoknak, kerekeknek, ó -

2.7 ,)•£<$»
ráknak, V  ráLízlatiís azoknak pitékből 
megtsinálásokia ezek lennének m iv -k o- 
reik a’ kisdedeknek, '

Kevés kívántatik-me'g a’  józan eszen, 
és tiszta erkoltsöu kívül a’ végre, hogy 
ily játék-gyűlést vezérelni lehessen. G yer­
meki gondolkodás, szeretet, v. vonszó- 
dás a’ gyermekekhez, a’ m ese- v. rege­
mondásra természeti ajándék , ’s kedv az 
egyszerű ’« gyermek-szívet megillető da­
lokra. Mindezen tulajdonságok pedig 
fellelhetők á’ szépnemben, tsak nem táp­
lál tatnak , ’s fejtetnek-ki eléggé a’ há­
zasság előLt, pedig minden anyának nagy 
szüksége lenné reá. ,

Nem is kellene külön-frzeléscs játék­
mester. A ’ pap, v. papok jhol.több vál­
lasok vannak fel vigyázhatnának a’ já ­
ték-oskolára egy asszony-eggyesííiet, 
lehetne nekik ellouörjök ( eonlrolleur ) ;  
és a’ játék-mesterek kitelnének a’ felnőtt 
leányokból. Es azon gyönyörűség, m ely- 
ivet a’ szépnem ózon  m eggyőződésből 
merítne , hogy hazájának polgárokat ne­
veli, sókkal többet érne, m in ta ’ ’sibongó 
inulatlságok: melyeket tsak ugyan nem 
tartok oly veszedelmeseknek , mint a’ 
köhögősök , .és kös/.vényesek, ’s test-su- 
nyargatók. .

I ly ’ móddal házi életünknek oly ’ jó t 
nyernénk~meg, f melynek híjját minu vá- 
jan érezzük , a’ nélkül., .hogy rajta .se- 
gitiii egy ember hatalmában állna. M eg- 
n.yernők -1 , a’  kisded világ polgároknak 
természetes vezetéseket, -útba.-igazításo­
kat ; .2. gyakorló-oskolát a’ felnőtt -leá­
nyoknak , ’s forrná Itatást a’ neveiönéknek, 
és anyáknak; 5. Gyermekeink jól in­
dítva mén vén az oskolába , félannyi id ő - 
nyerés lenne,

Schneider Aeksrmann..
_• !'*C •?.

Méltoságos L. Báró Brarlyifcskaj ' . 
.J Ó S I K A  J Á N O S  

Úr Ö Exceüenliájának
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Korm ányos Elölülője 
h e  t s es  sz ifi e t és n a p j  á Ja­

ki jelentett Érzése 
e g y  H a z a f i n a k -  

1831-dik Észt. Mártz 31-dik. papján 
*

A ’ Természet’ kebelének 
U jj életre nyílása,

Sok öröm ök’ érzésének 
Ömledezo forrása,

M ely a’ szívet ha elleli 
Erzésiuket felemeli 

Hálálkodó buzgással.

Boldog környék ! melynek tájai*
A ’ komor elunt telel,

A z érzések’ íIlyen báján 
V á!lja -fel a’ kikelet:

IIol a’ képzet elmerülve,
A ’ tiszta szív felhevíílve- 

Víg napokat innepelj >•

H ol a’ fejlő Természetet 
Tsend , ’s béke lep fedezi,.

’ő  a’ munkás nép az életet 
Boldogságba érezi,

Mely a’ kínzó vágyásoknak 
Maszlagit-míg az másoknak 

Szívét zúzza, megveti.

A ’ hol a’ Hit szent tsiráit 
Szabad lélek , ’s ész ólja ,

’S e’ kettőnek bőits munkáit 
A ’ halandó kóstolja, —

’S e’ mellett önn oltalmára 
Nyert Jussai szent határa 

Közt semmi-sem terheli.

Boldog környék! hol a? kelet—- 
Ily ’ örömmel viríthat,

’S köz érzésre a' tisztelet 
Minden szívetfelnyithat, *

Hogy a’ kinyílt természetnek ,
És egy azzal vett Életnek 
. Innepelve áldozzák:

Boldog százszor boldog! az a’
Szép kikelet rendével 

Díszeskedő édes haza 
Mely J ó s i k a ’ Nevével 

Eggyesítve betsesíti 
Azt a’ F ényt, -mely díszesíti 

A ’ természet’ följását. - 
Áldott az a’ kinyílása 

A ’ Természet’ ölének!
M elynek-íly’ szép tsirázása 

Fénnyé —  Hazánk Egének:- 
Mely közre' szórt sugarának 
Tüzével —  e’ kis hazának 

Mint egy fárus világok

Tündököljék honnyunk felett 
Fényed, boldog sugara 

Jósika! a’ Korm ány mellett —-r 
A’ Haza’ köz-javára 

Sokáig , hogy annak Ege 
A ’ változó sors’ feJlege 

Alá soha se jusson.

Páljád körén —  lépéseid 
K öz-jó  ipar vezesse,

Nemes lelkű érzéseid
Sok szép , ’ s nagy tett kövesse ,

Hogy a’ hívség , bizodalom —
Áldások közt —  majd jutalom 
. Koszorúkat fonnjanak.

Élted számos Tavasszain —-  
O rom , ’s áldás nyíljanak,

S azok —  az agg kor’ napjai® 
Megelégvést nyújtsanak,

Hogy ez —  Haza’ köz-javára 
Kimért élet út’ határa 

Így boldogabb lehessen.
E N G E  D E L E M -K É R É S  ~

' Ha a következő Társalkodó el nem 
mehetne k öv e t k ezo  idejében /
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